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Pneumatic

Impact Wrench
Valid from Serial No. 00001 - 99999

Model:
CP7769
CP7769-6
CP7779

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand safety instructions (6159948710) before
performing any such task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER




Impact Wrench

1/2" (13mm)

/ 1/2" (13mm)

1/2" (12 mm)
53)

o o 1201 3mm/
N 1/2" (13mm) (1/2%)
'
24 h
CP7769 CP7769-6 CP7779
Blows per minute 1200 1200 1200
Free speed (rpm) 6500 6500 6500
Max. torque (reverse) (Nm) 1950 1950 1950
Max. torque (reverse) (ft.1b) 1440 1440 1440
Max. working torque (Nm) 1464 1464 1464
Max. working torque forward (ft.1b) 1080 1080 1080
Min. working torque (Nm) 407 407 407
Min. working torque forward (ft.1b) 300 300 300
Square drive (") 3/4 3/4 1
Actual air consumption (1/s) 19.3 18.6 19.1
Actual air consumption (cfm) 40.7 39.2 40.3
Min. hose size (") 1/2 1/2 1/2
Min. hose size (mm) 13 13 13
Air inlet thread size (") 3/8 3/8 3/8
Weight (kg) 3.15 3.75 33
Weight (Ib) 6.9 8.3 7.2
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Impact Wrench

Technical data

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
"'/' ‘.’ —~ ~
RPM ftLb o Nm Elke BB
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464
O @B@n)) mlims) K mis?
CP7769  96.8 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

Uncertainty 3 dB(A), in accordance with ISO 15744. For
Sound power level, add 11 dB(A)

Vibration standard : ISO-28927-2

Declarations

Noise and vibration

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared val-
ues are not adequate for use in risk assessments and values
measured in individual work places may be higher. The ac-
tual exposure values and risk of harm experienced by an indi-
vidual user are unique and depend upon the way the user
works, the workpiece and the workstation design, as well
upon the exposure time and the physical condition of the
user.

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, cannot be
held liable for the consequences of using the declared values,
instead of values reflecting the actual exposure, in an individ-
ual risk assessment in a work place situation over which we
have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use
is not adequately managed. An EU guide to managing hand-
arm vibration can be found by accessing http://www.pneu-
rop.eu/index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

Bl If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declare under our sole re-
sponsibility that the product (with name, type and serial
number, see front page) is in conformity with the following
Directive(s):

2006/42/EC (17/05/2006)

Harmonized standards applied:
EN ISO 11148-6:2012

Authorities can request relevant technical information from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Statement of use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic.

No other use permitted. For professional use only.
A WARNING Risk of injury

» If the torque is higher than 50 Nm, a reaction bar
must be used.

The reaction bar is designed for absorbing the reac-
tion torque of assembly power tools.

Product specific instructions

Operation
See figures on page 2.
 Fix the accessories properly to the tool.
» Connect device to a clean and dry air supply.

» To start the machine, pull the trigger (A). Machine speed
is increase by increasing pressure on the trigger. Release
the trigger to stop.

» To switch rotation, push the switch (B). Use the reverse
switch (B) only when the drive spindle comes to a com-
plete stop. Changing the speed before the drive spindle
stops may damage the machine.

* To adjust output power, turn the regulator (B).

Clutch lubrication
Use 0.5 oz. (14 g) of CP Pneu-Lube Synthetic Clutch grease.


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Impact Wrench

Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two
(2) drops per minute. If an air line lubricator cannot be used,
add air motor oil to the inlet once a day.

Maintenance instructions

* Follow local country environmental regulations for
safe handling and disposal of all components.

* Maintenance and repair work must be carried out by
qualified personnel using only original spare parts. Con-
tact the manufacturer or your nearest authorised dealer
for advice on technical service or if you require spare
parts.

» Always ensure that the machine is disconnected from en-
ergy source to avoid accidental operation.

» Disassemble and inspect the tool every three 3 months if
the tool is used every day. Replace damaged or worn
parts.

* To keep downtime to a minimum, the following service
kit is recommended : Tune-up kit

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

+ All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

* Repair only by technical maintenance staff.

Useful information
Website

Log in to Chicago Pneumatic: www.cp.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
"'/' ‘.’ —~ ~
RPM ftLb o Nm Elke Bl
CP7769 6500 300-  407- 3.5 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 3.5 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464

Ovas)) mimsy) K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Incertitude de 3 dB(A), conformément a ISO 15744. Pour le
niveau de puissance acoustique, ajoutez 11 dB(A)

Norme de vibrations : ISO-28927-2

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, déclarons sous notre
seule et enti¢re responsabilité que le produit (dont le nom, le
type et le numéro de série figurent en premiere page) est en

conformité avec la ou les directives suivantes :
2006/42/EC (17/05/2006)

Normes harmonisées appliquées :
EN ISO 11148-6:2012

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques
pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique.

Aucune autre utilisation autorisée. Pour usage professionnel
uniquement.



Impact Wrench

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

» Si le couple est supérieur a 50 Nm, il est impératif
d'utiliser un toc de réaction.

Le toc de réaction est congu pour absorber le couple
de réaction des outils d'assemblage motorisés.

Instructions spécifiques au
produit

Fonctionnement
Voir les figures page 2.
» Fixer les accessoires correctement sur 1’outil.

» Raccorder I’appareil a une alimentation d’air propre et
sec.

* Pour démarrer la machine, tirer sur la gachette (A). La
vitesse de la machine augmente en augmentant la pres-
sion sur la gachette. Relacher la gachette pour arréter.

» Pour changer de rotation, appuyer sur le commutateur
(B). Utiliser le commutateur de marche arriere (B)
uniquement lorsque la broche d'entrainement s'arréte
complétement. La modification de la vitesse avant que la
broche d'entrainement s'arréte peut endommager la ma-
chine.

* Pour ajuster la puissance de sortie, tourner le régulateur

(B).

Graissage d’embrayage

Utiliser 0.5 oz. (14 g) de graisse synthétique pour embrayage
Pneu-Lube CP.

Lubrification

Utilisez un lubrificateur pneumatique avec de I'huile SAE
#10, a un dosage de deux (2) gouttes par minute. S'il n'est pas
possible d'utiliser un lubrificateur pneumatique, ajoutez de
I'huile pour moteurs pneumatiques au niveau de l'entrée d'air
une fois par jour.

Consignes de maintenance

* Respectez les réglementations environnementales lo-
cales en vigueur pour gérer et éliminer tous les com-
posants en toute sécurité.

* Les travaux de maintenance et de réparation doivent étre
effectués par un personnel qualifié a I'aide de pieces de
rechange d'origine. Prendre contact avec le fabricant ou
le revendeur agréé le plus proche pour obtenir des con-
seils techniques ou pour tout besoin de picces de
rechange.

» Veillez a toujours débrancher la machine de la source
d'énergie pour éviter toute mise en fonctionnement acci-
dentelle.

» Démontez et contrdlez 'outil tous les trois (3) mois si
vous l'utilisez quotidiennement. Remplacez les piéces
usées ou endommaggées.

* Afin de limiter au strict minimum les périodes d'immo-
bilisation, le kit d'entretien suivant est conseillé : Kit de
mise au point

Elimination
e L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a

la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

* Tous les appareils endommaggés, séveérement usés ou ne
fonctionnant pas correctement DOIVENT ETRE MIS
HORS SERVICE.

+ L'élimination de ce matériel doit se faire conformément a
la 1égislation en vigueur dans le pays concerné.

* Seuls les membres de I'équipe de maintenance technique
sont habilités a effectuer des réparations.

Informations utiles

Site web

Connectez-vous a Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et pieces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par l'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
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RPM ftlb o Nm Bk B

CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464

CP7769-6 6500 300- 407- 375 83
1080 1464

CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464




Impact Wrench

O as)) mWimsy K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Unsicherheit 3 dB(A), gemal ISO 15744. Fiir Schalldruck-
pegel plus 11 dB(A)

Vibrationsstandard: ISO-28927-2

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erkldren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeich-
nung, Typ und Seriennummer laut Deckblatt) die An-
forderungen der folgenden Richtlinie(n) erfillt:

2006/42/EC (17/05/2006)

Angewandte harmonisierte Normen:
EN ISO 11148-6:2012

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Nutzungserklarung

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert.

Sonstige Anwendungen sind unzuldssig. Nur fiir den
gewerblichen Gebrauch.

il WARNUNG Verletzungsgefahr

» Bei einem Drehmoment von {iber 50 Nm ist ein
Gegenhalter zu verwenden.

Der Gegenhalter dient bei Montagewerkzeugen zur
Aufnahme des Reaktionsmoments.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung
Siehe Abbildungen auf Seite 2.

» Befestigen Sie das Zubehdr ordnungsgeméal am
Werkzeug.

10

» Schlieflen Sie das Geriit an eine saubere und trockene
Druckluftquelle an.

* Um die Maschine zu starten, driicken Sie den Startknopf
(A). Die Maschinengeschwindigkeit wird erhoht, indem
der Druck auf den Startknopf erhoht wird. Lassen Sie
den Startknopf los, um zu stoppen.

* Um die Drehung zu dndern, driicken Sie den Schalter
(B). Benutzen Sie den Linkslaufschalter (B) nur, wenn
die Antriebsspindel zum kompletten Stillstand gekom-
men ist. Wenn die Drehzahl vor dem Anhalten der
Antriebsspindel gedndert wird, kann das Gerét
beschédigt werden.

* Zum Einstellen der Ausgangsleistung drehen Sie den Re-
gler (B).

Schmierung der Kupplung

Verwenden Sie 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube Synthetic-Kup-
plungsfett.

Schmierung

Eine Druckleitungsschmierung mit Ol vom Typ SAE #10
verwenden. Die Menge auf zwei (2) Tropfen pro Minute ein-
stellen. Kann keine Druckleitungsschmierung verwendet
werden, einmal tiglich Luftmotorendl einfiillen.

Wartungsanweisungen

* Zur sicheren Handhabung und Entsorgung aller
Komponenten sind die ortlichen Umweltvorschriften
im jeweiligen Land zu befolgen.

* Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten diirfen auss-
chlieBlich von qualifiziertem Personal und unter Ver-
wendung von Original-Ersatzteilen durchgefiihrt werden.
Wenden Sie sich an den Hersteller oder den nachsten
Héndler, wenn Sie Rat zum technischen Service oder Er-
satzteile benotigen.

 Stets darauf achten, dass die Maschine von der En-
ergiequelle getrennt ist, um ein ungewolltes Inbetriebset-
zen zu vermeiden.

» Das Werkzeug alle drei Monate auseinanderbauen und
iiberpriifen, wenn es tiglich benutzt wird. Schadhafte
und/oder verschlissene Teile sind zu ersetzen.

* Um die Ausfallzeiten so gering wie mdglich zu halten,
wird das folgende Instandhaltungskit empfohlen: Tune-
up Kit

Entsorgung

* Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die geset-
zlichen Vorschriften befolgt werden.

* Schadhafte, stark abgenutzte oder fehlerhaft funktion-
ierende Gerdite MUSSEN AUSSER BETRIEB
GENOMMEN WERDEN.

» Bei der Entsorgung dieses Gerits miissen die geset-
zlichen Vorschriften befolgt werden.

» Reparaturen nur durch technisches Wartungspersonal.
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Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
“'4/' ’.r ~ ~
RPM ftLb o Nm Bk B
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300- 407- 33 72
1080 1464
O @) 1mIims) K mis)
CP7769 968 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

Incertidumbre 3 dB(A), de acuerdo con ISO 15744. Para
nivel de potencia actstica, afiada 11 dB(A)

Norma sobre vibraciones: ISO-28927-2

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto (con nombre,
tipo y nimero de serie indicados en la primera pagina) es
conforme a las siguientes Directivas:

2006/42/EC (17/05/2006)

Estandares armonizados aplicados:
EN ISO 11148-6:2012

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Declaracion de uso

Este producto esta disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico.

No se permite ninglin otro uso. So6lo para uso profesional.
A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

» Si el par es superior a 50 Nm, se debera usar una
barra de reaccion.

La barra de reaccion esté disefiada para absorber el
par de reaccion de las herramientas de montaje mo-
torizadas.

Instrucciones especificas para el
producto

Funcionamiento
Ver las imagenes de la pagina 2.
* Fijar los accesorios a la herramienta de forma correcta.

» Conectar el dispositivo como se indica en la fig. 1 a un
suministro de aire limpio y seco.

» Para arrancar la maquina, tire del gatillo (A). La veloci-
dad de la maquina se incrementa aumentando la presion
en el gatillo. Libere el gatillo para detenerlo.

» Para cambiar la rotacion, pulse el interruptor (B). Utilice
el interruptor para aflojar (B) solo cuando el eje de ac-
cionamiento esté totalmente parado. El cambio de ve-
locidad antes de que el eje de accionamiento se detenga
del todo puede dafiar la maquina.

* Para ajustar la potencia de salida, gire el regulador (B).

11



Impact Wrench

Lubricacion de embrague

Utilice 0.5 oz. (14 g) de lubricante sintético para embrague
CP Pneu-Lube.

Lubricacion

Utilice un engrasador neumatico con grasa SAE #10 a una
velocidad de dos (2) gotas por minuto. Si no es posible uti-
lizar un engrasador neumatico, afiada aceite de motor
neumatico a la admision una vez al dia.

Instrucciones de mantenimiento

 Siga las normativas medioambientales locales para
manipular y desechar todos los componentes de
forma segura.

 Las labores de mantenimiento y reparacion deberan ser
realizadas por personal cualificado utilizando unica-
mente recambios originales. Pongase en contacto con el
fabricante o con su concesionario autorizado mas cer-
cano para obtener asesoramiento sobre servicio técnico o
si necesita recambios.

» Asegurese de que la maquina esté desconectada de la
fuente de energia para evitar una puesta en marcha acci-
dental.

* Si la herramienta se usa a diario, desmontela e inspec-
cionela cada 3 meses. Cambie las piezas dafiadas o gas-
tadas.

 Para reducir al minimo los tiempos de parada, se re-
comienda el uso del siguiente kit de mantenimiento: Kit
de ajus

Eliminacién
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legis-
lacion del pais correspondiente.

» Todos los dispositivos daflados, muy gastados o que fun-
cionen incorrectamente DEBEN DEJAR DE USARSE.

* La eliminacion de este equipo debe cumplir la legis-
lacion del pais correspondiente.

» La reparacion solo debe ser realizada por el personal de
mantenimiento.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet
Inicie sesion en Chicago Pneumatic: www.cp.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Taiwan
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Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.

Dados técnicos

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

Fa
“‘4/' ‘.r ~ ~
RPM ftLb o Nm Elxe BB
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300- 407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464

Ovasa)) mimsy) K @misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Incerteza igual a 3 dB(A), em conformidade com a ISO
15744. Para obter o nivel de poténcia de som, acrescentar 11
dB(A)

Norma de vibragdes: ISO-28927-2

Declaragcoes

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

No6s, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este produto (com
nome, tipo ¢ nimero de série, ver primeira pagina) esta em
conformidade com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):
2006/42/EC (17/05/2006)

Normas harmonizadas aplicadas:
EN ISO 11148-6:2012

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France



Impact Wrench

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Declaracao de uso

Este produto ¢ designado para instalar e remover fixadores
de rosca em madeira, metal ou plastico.

Nao ¢é permitido nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso
profissional.

KA AVISO Risco de acidentes

» Se o torque for maior que 50 Nm, use uma barra de
reacao.

A barra de reagdo ¢ projetada para absorver o torque
de reacdo de ferramentas elétricas de montagem.

Instrugcoes especificas do produto

Operacéao
Veja as figuras na pagina 2.
» Fixe os acessorios corretamente na ferramenta.
» Conecte o dispositivo a uma fonte de ar limpa e seca.

* Pressione o acionador (A) para ligar a maquina. A ve-
locidade da maquina aumenta conforme o aumento da
pressdo sobre o acionador. Solte o acionador para parar.

* Para alternar a rotagdo, pressione o interruptor (B). Use o
interruptor de reversibilidade (B) somente quando o
acionamento por fuso chega a uma parada completa. Al-
terar a velocidade antes de o acionamento por fuso parar
pode danificar a maquina.

* Gire o regulador (B) para ajustar a poténcia de saida.

Lubrificagdo da embreagem

Use 0.5 oz. (14 g) de graxa sintética para embreagens CP
Pneu-Lube.

Lubrificagao
Use um lubrificante para ar comprimido com SAE #10 ajus-
tado para duas (2) gotas por minuto. Se um lubrificante para

ar comprimido ndo puder ser utilizado, adicione 6leo de mo-
tor pneumatico a entrada uma vez por dia.

Instrug¢ées de manutengao

+ Siga as regulamentacdes ambientais locais do pais
para um manuseio e descarte seguros de todos os
componentes.

* O trabalho de manutengao e reparo deve ser realizado
por pessoal qualificado e usar apenas pecas de reposicao
originais. Solicite orientacdo para manutengao técnica ou
pecas de reposi¢ao ao fabricante ou revendedor autor-
izado mais proximo.

» Certifique-se sempre de que a maquina esta desconec-
tada da fonte de energia para evitar seu funcionamento
acidental.

* Desmonte e inspecione a ferramenta a cada 3 meses se a
mesma for utilizada diariamente. Substitua partes danifi-
cadas ou gastas.

+ Para manter o tempo de inatividade o mais baixo pos-
sivel, recomenda-se o seguinte kit de servigo: Kit de afi-
nac¢ao

Descarte

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislagdo
do respectivo pais.

* Todos os dispositivos danificados, MUITO gastos e em
mau estado de funcionamento DEVEM SER RETIRA-
DOS DE FUNCIONAMENTO.

* O descarte deste equipamento deve seguir a legislag@o
do respectivo pais.

* O conserto s6 pode ser feito pelo pessoal de manutengio
técnica.

Informacgao util
Website

Faga login em Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Vocé pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
contetdo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de pega e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas ndo é coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.
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N & ~ —

RPM ftLb o Nm Bk B

CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464

CP7769-6 6500 300- 407- 375 83
1080 1464

CP7779 6500 300- 407- 33 72
1080 1464

O @Ba)y 1Wimsy K mis)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Incertezza 3 dB(A), nel rispetto di ISO 15744. Per il livello
della potenza sonora, aggiungere 11 dB(A)

Standard di vibrazione: ISO-28927-2

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730, dichiara sotto la propria esclu-
siva responsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di
serie riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti
Direttive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Norme armonizzate applicate:
EN ISO 11148-6:2012

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica.

Nessun altro uso ¢ permesso. Solo per utilizzo professionale.

14

EA ATTENZIONE Rischio di lesioni

» Se la coppia ¢ superiore a 50 Nm, deve essere utiliz-
zata una barra di reazione.

La barra di reazione ¢ progettata per assorbire la cop-
pia di reazione degli utensili elettrici di assemblag-
gio.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Funzionamento
Consultare le immagini a pagina 2.
* Fissare gli accessori in maniera adeguata allo strumento.

* Collegare il dispositivo a una fornitura d'aria pulita e as-
ciutta.

* Per avviare la macchina, premere il grilletto (A). La ve-
locita della macchina aumenta incrementando la pres-
sione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per fermare la
macchina.

 Per invertire la rotazione, premere l'interruttore (B). Uti-
lizzare 1'interruttore inverso (B) solo dopo 1'arresto com-
pleto del mandrino di comando. La modifica della veloc-
ita prima dell'arresto del mandrino di comando potrebbe
danneggiare la macchina.

» Per regolare la corrente in uscita, ruotare il regolatore

(B).

Lubrificazione della frizione

Utilizzare 0.5 oz. (14 g) di lubrificante sintetico per frizione
CP Pneu-Lube.

Lubrificazione

Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE #10, rettifi-
cato a due (2) gocce al minuto. Se non ¢ possibile utilizzare
un lubrificatore di linea, aggiungere olio motore nell'ingresso
una volta al giorno.

Istruzioni per la manutenzione

* Seguire le normative ambientali del rispettivo paese
per la manipolazione e lo smaltimento sicuri di tutti i
componenti.

» Le operazioni di manutenzione e riparazione devono es-
sere eseguite unicamente da personale qualificato, utiliz-
zando esclusivamente ricambi originali. Contattare il
produttore o il piu vicino rivenditore autorizzato per con-
sigli sull'assistenza tecnica o qualora servano dei ri-
cambi.

 Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dell'al-
imentazione per evitare I'azionamento accidentale.

* Smontare e ispezionare 'utensile ogni 3 mesi se l'uten-
sile ¢ usato quotidianamente. Sostituire le parti danneg-
giate o usurate.

* Per ridurre al minimo i tempi di fermo, si consiglia il
seguente kit di servizio: Kit di messa a punto
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Smaltimento

» Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

 Tutti i dispositivi danneggiati, gravemente usurati o che
funzionano in modo irregolare DEVONO ESSERE
MESSI FUORI SERVIZIO.

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve essere
conforme alle norme del rispettivo paese.

 Le riparazioni devono essere eseguite unicamente dal
personale addetto alla manutenzione.

Informazioni utili

Sito web
Accedere alla pagina Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente ¢ diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
OV & — =
RPM ftLb o Nm EAxe Bl

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9

1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3
1080 1464

CP7779 6500 300 - 407 - 33 7.2
1080 1464

Ov@aBa)y 1Wimsy) K mis)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Onzekerheid 3 dB(A), volgens ISO 15744. Voor geluidver-
mogenniveau, 11 dB(A) toevoegen

Norm trillingen: ISO-28927-2

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de volgende richtlijn(en):
2006/42/EC (17/05/2006)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN ISO 11148-6:2012

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvra-
gen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Gebruiksverklaring

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen

Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

i WAARSCHUWING Kans op verwondingen

» Als het koppel hoger is dan 50 Nm, moet een reac-
tiebalk worden gebruikt.

De reactiebalk is ontwikkeld om het reactickoppel te
absorberen van elektrische assemblagegereedschap-
pen.

Productspecifieke instructies

Bediening
Zie de figuren op pagina 2.

» Bevestig de accessoires op juiste wijze aan het gereed-
schap.

* Sluit het apparaat aan op een schone, droge luchttoevoer.

« Start de machine door de trekker (A) in te drukken. Ver-
hoog de machinesnelheid door de druk op de trekker te
verhogen. Laat de trekker los om te stoppen.

15
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* Druk op de schakelaar (B) om de draairichting te wijzi-
gen. Gebruik de omkeerschakelaar (B) alleen als de aan-
drijfspindel volledig stilstaat. Als u de snelheid wijzigt
voordat de aandrijfspindel stopt, kan de machine
beschadigd raken.

* Draai aan de regelaar (B) om het uitgangsvermogen aan
te passen.

Smering van de koppeling

Gebruik 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube synthetisch koppel-
ingsmeermiddel.

Smeren

Gebruik een luchtsmeerinrichting met SAE #10 olie en stel
deze af op een afgifte van twee (2) druppels per minuut. In-
dien het niet mogelijk is een luchtsmeerinrichting te ge-
bruiken, voeg dan eenmaal per dag luchtmotorolie toe via de
inlaat.

Onderhoudsinstructies

* Volg de plaatselijk geldende milieuvoorschriften voor
zowel het veilige gebruik als de veilige afvoer van alle
onderdelen.

* Onderhoud en reparaties mogen alleen door gekwali-
ficeerd personeel en uitsluitend met originele vervang-
ingsonderdelen worden uitgevoerd. Neem voor advies
over technische dienstverlening of reserveonderdelen
contact op met de fabrikant of de dichtstbijzijnde erk-
ende dealer.

» Voorkom onbedoeld inschakelen van de machine door
altijd te controleren of de stroomkabel van de machine
losgekoppeld is van het elektriciteitsnet.

» Demonteer en controleer gereedschap dat dagelijks ge-
bruikt wordt om de 3 maanden. Vervang beschadigde of
versleten onderdelen.

» Het gebruik van de volgende servicekit is aanbevolen om
niet-productieve tijd tot een minimum te beperken: Opti-
malisatiekit

Afvoer

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

* Beschadigde, versleten of onjuist werkende gereedschap-
pen MOETEN BUITEN WERKING GESTELD
WORDEN.

* Volg de plaatselijk geldende voorschriften voor het afvo-
eren van dit gereedschap.

* Reparatie mag uitsluitend door technisch onderhoudsper-
soneel worden uitgevoerd.
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Nuttige informatie
Website

Inloggen op Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
L/ >r — —~
RPM ftlb o Nm Bk B
CP7769 6500 300-  407- 3.15 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464

O asn)) mimsy K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Usikkerhed 3 dB(A), i overensstemmelse med ISO 15744.
For lydstyrkeniveau, leeg 11 dB(A) til

Rystelsesstandard : ISO-28927-2
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Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklaerer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og serienummer pa
forsiden) er i overensstemmelse med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Harmoniserede standarder anvendt:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Udstederens underskrift

—ef—

Anvendelseserklaering

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skérne befastelseselementer i trae, metal eller plast.

Det mé ikke bruges til andet. Kun til professionel brug.
EA ADVARSEL Risiko for tilskadekomst

» Hvis momentet er over 50 Nm, skal der anvendes en
reaktionsstang.

Reaktionsstangen er konstrueret til at absorbere sam-
lingsmaskinvearktejers reaktionsmoment.

Produktspecifikke instrukser

Betjening
Se figurerne pa side 2.
* Monter tilbeheret korrekt pa varktajet.
* Tilslut enheden til en ren og ter lufttilforsel.

 Start maskinen ved at traekke 1 udleseren (A). Maskinens
hastighed ages ved at gge trykket pa udleseren. Slip
udleseren for at stoppe.

« Skift rotation ved at trykke pa knappen (B). Brug kun
knappen for modsat retning (B), nar drivspindelen kom-
mer til et komplet stop. Andring af hastigheden for
drivspindelen stopper kan beskadige maskinen.

» Udgangseftekten justeres ved at dreje reguleringen (B).

Smgaring af kobling
Brug 0.5 oz. (14 g) af CP Pneu-Lube syntetisk koblingsfedt.

Smoring

Brug et smoremiddel til luftledning med SAE #10 olie, jus-
teret til to (2) draber per minut. Hvis en luftlinjesmerer ikke
kan bruges, tilfgjes luftmotorolie til indlebet én gang daglig.

Vedligeholdelsesanvisninger

* Folg de lokale miljoregler for dit land. Handtér og
bortskaf alle komponenter sikkert.

* Vedligeholdelse og reparationsarbejdet skal udferes af
kvalificeret personale. Kun originale reservedele ma
bruges. Kontakt fabrikanten eller den naermeste autoris-
erede forhandler, hvis du har brug for rdd om teknisk
service, eller hvis du behgver reservedele.

 Sorg altid for, at maskinen er frakoblet energikilden for
at undga utilsigtet betjening.

» Adskil og efterse verktejet hver tredje méned, hvis det
bruges hver dag. Udskift beskadigede eller slidte dele.

» Folgende servicesat anbefales for at holde nedetiden til
et minimum. Tuningssaet

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive land.

» Alt beskadiget, staerkt slidt eller forkert funktionerende
udstyr SKAL TAGES UD AF DRIFT.

» Bortskaffelse af dette udstyr skal folge lovgivningen i de
respektive land.

* Reparation mé kun udfores af teknisk personale.

Nyttig information
Website

Log ind pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pa vores websted.

Oprindelsesland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iseer varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som folge af brug af vautoriserede
dele deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

17



Impact Wrench

Teknisk informasjon

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7

I"</: ‘.r —~ —~
RPM ftLb o Nm Elke B

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9

1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3
1080 1464

CP7779 6500 300 - 407 - 3.3 7.2
1080 1464

O @) Mlims) K mis
CP7769 968 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

Usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med ISO 15744. For lydeffek-
tniva, legg til 11 dB(A)

Vibrasjonsstandard: ISO-28927-2

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer pa vart eneansvar
at vart produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i

samsvar med de folgende direktiv(er):
2006/42/EC (17/05/2006)

Benyttede harmoniserte standarder:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Brukserklaering

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast.

Annet bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.
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A ADVARSEL Fare for personskade

» Hvis momentet er hayere enn 50 Nm, ma det brukes
en reaksjonsstang.

Reaksjonsseylen er designet til & absorbere reaksjon-
smomentet til elektriske monteringsverktoy.

Produktspesifikke instruksjoner

Betjening
Se bildene pa side 2.
» Monter tilbeheret ordentlig til verktoyet.
» Koble enheten til en rent og terr lufttilfersel.

* Drai utlgseren (A) for & starte maskinen. Masin-
hastigheten gkes ved & oke trykket pa utleseren. Slipp ut-
loseren for & stanse.

» Dytt pa bryteren (B) for & bytte rotasjonsretning. Bruk
reversbryteren (B) kun nér spindelen stopper fullstendig.
Hvis du endrer hastighet for spindelen har stoppet helt,
kan dette forarsake skade pd maskinen.

* Juster utgangseffekten ved a vri pa regulatoren (B).

Smgaring av klutsj
Benytt 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube syntetisk klutsjfett.

Inspeksjon

Bruk en luftslange-smerer med SAE #10 olje, justert for to
(2) draper per minutt. Hvis en luftslange-smeorer ikke er
tilgjengelig, tilfor innlepet luft-motorolje en gang om dagen.

Vedlikeholdsinstrukser

» Folg landets lokale miljoregler for sikker handtering
og destruksjon av alle komponenter.

» Vedlikehold og reparasjoner ma utferes av kvalifisert
personell og med bruk av originale reservedeler. Kontakt
produsenten eller naermeste autoriserte forhandler for rad
om teknisk service eller hvis du trenger reservedeler .

» Serg alltid for at maskinen er frakoblet stromtilferselen
for & unnga diriftsulykker.

» Demonter og inspiser verktoyet hver 3. méaned hvis verk-
toyet brukes hver dag. Erstatt skadede eller slitte deler.

* For a holde nedetiden til et minimum, anbefales folgende
service kit: Tune-up kit

Avhending

» Avhending av dette utstyret mé folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

+ Alle skadede, slitte eller feilfungerende enheter MA
TAS UT AV DRIFT.

» Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen i det
aktuelle landet.

» Skal kun repareres av teknisk vedlikeholdspersonell.



Impact Wrench

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan finne informasjon om vare produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Taiwan

Opphavsrett

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
S ‘.r —~ —~
RPM ftLb o Nm Eaxe B
CP7769 6500 300-  407- 3.5 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464

O as) mimsy) K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Vaihtelu 3 dB(A) ISO 15744 mukaisesti. Lisdd danitchon
tasolle 11 dB(A)

Térindstandardi: ISO-28927-2

Vakuutukset

EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vakuutamme vastuullis-
esti, ettd tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (17/05/2006)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN ISO 11148-6:2012

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Kayttotiedote

Tadma laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seké irrottamiseen
ndistd materiaaleista.

Muut kéyttotavat ovat kiellettyjd. Vain ammattikdyttoon.
A VAROITUS Tapaturmavaara.

» Reaktiotankoa on kéytettdva, jos momentti on ko-
rkeampi kuin 50 Nm.

Reaktiovarsi on tarkoitettu sahkotydkalujen véan-
tovoiman aiheuttaman reaktiovoiman vaimen-
tamiseen.

Tuotteen tekniset ohjeet

Kéyttaminen
Katso kuvat sivulta 2.
 Kiinnitd varusteet tydkaluun kunnolla.
« Liité laite puhtaaseen ja kuivaan paineilmansyottoon.

» Kaynnistéd kone vetdmalld liipaisinta (A). Koneen nopeus
kasvaa painamalla liipaisinta lisdd. Pysdytd vapautta-
malla liipaisin.

* Vaihda py6rimissuuntaa tyontamalla kytkinté (B).
Kéaytén suunnanvaihtokytkinti (B) vain silloin, kun kara
on tiysin pysdhtynyt. Suunnan vaihtaminen ennen karan
pyséhtymistd saattaa vaurioittaa konetta.

» Sadda antotehoa kiertdmalla sdadinta (B).
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Impact Wrench

Kytkimen voitelu
Kaytéd 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube synteettistd kytkinrasvaa.

Voitelu

Kayté paineilmavoitelulaitetta ja SAE #10 -6ljyé4, joka on
sdddetty kahteen (2) tippaan minuutissa. Jos paineil-
mavoitelulaitetta ei ole kdytettdvissd, lisdd ilmamoottoridljya
aukkoon kerran paivéssa.

Huolto-ohjeet

* Osien kisittelyssé ja hivittimisessa tiytyy noudattaa
paikallisia ympéristomaariyksii.

» Kunnossapito- ja korjausty6t saa tehdé vain patevit
henkil6t, ja vain alkuperdisid varaosia saa kayttdd. Ota
yhteyttd valmistajaan tai lahimpéén valtuutettuun
jdlleenmyyjédn, jos sinulla on teknisid kysymyksia tai
jos tarvitset varaosia.

» Varmista aina, ettd laite on kytketty irti virtaldhteesta,
jottei laite kdynnisty vahingossa.

* Pura ja tarkista tyokalu kolmen kuukauden vilein, jos
sitd kdytetddn joka pdivad. Vaihda vahingoittuneet tai ku-
luneet osat.

» Seuraava sarja on suositeltava seisokkien mini-
moimiseksi: virityspaketti.

Havitys
» Tamad laite on havitettdva paikallisia lakeja noudattaen.

 Kaikki vahingoittuneet, erittdin kuluneet tai viallisesti
toimivat laitteet TAYTYY POISTAA KAYTOSTA.

» Téama laite on hdvitettava paikallisia lakeja noudattaen.

* Vain tekninen huoltohenkilsto saa tehdd korjauksia.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto
Kirjaudu Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperédismaa

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Kaikki oikeudet pidétetdan. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviksyttyja varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitdédn vaurioita tai toimintahairioité, jotka johtuvat
muiden kuin hyvéksyttyjen varaosien kdytosta.
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TexviKa dedouéva

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
"'/' ‘.’ —~ ~
RPM ftLb o Nm Elke Bl
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464
O @By Mlms) K mis?
CP7769  96.8 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

APBepardomto 3 dB(A), coppova pe ISO 15744, T
oTaOUN 0KOVOTIKNG 1oYV0¢, Tpocbiote 11 dB (A)

[Ipotuna kpadacpdv: ISO-28927-2

AnAwosig

AHAQZH YMMOP®Q2HZ EE

Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dnidvovpe pe
OTOKAEIOTIKY EVOVYN Hag OTL TO TPOT1dV ([LE ovopacia, TOTO
Kot Gelplakd aptpod, PA. eEdELALO) cuppopPdvETaL e TV/
T1g mopokdatm Odnylo/eg:

2006/42/EC (17/05/2006)

Ioybovta evappovicuéva tpoTumOL:
EN ISO 11148-6:2012

Ot apyéc pmopodv va {NTioouvV TIG OYETIKEG TEXVIKES
TApopopieg amd:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekdot

—ef—

AnAwon xpriong

To mapdv mpoidv oyedlaoTNKE Y10 TV TOTOOETN O Kot TNV
aQaipecN CLUVIETNP®V e CTEPDLOTO 68 EOAO, HETAALO )
TAOGTIKO.



Impact Wrench

Agv emurpémetal GAAN ypnomn. Movo yio emoyyeALOTIKY
xpfon.
A ITPOEIAOIIOIHXH Kivdévvog Tpovpatiopov

> Av 1 pomn oTpéyng etvar Téve and 50 Nm, npénet
va ypnotporondet pafdoc avtidpacng.

H papdoc avtidpacng oxedtdoTnKE Yo, VoL amoppopd.
TN POTN AVTIOPOOTG UNYAVOKIVIT®V EPYUAEI®V.

Ei101kég odnyieg TTpoidovTog

Asiroupyia
Agite T1g €1KOVEG 6TN GEALdQ 2.
o Ytepemdote KOAA TO apTHHATA TAVO GTO EPYaAEiD.

* YuvOéoTe TN GVOKELT o€ Lo Kobopn kot Enpn Topoyn
aépol.

* Ofote og AelTovpyio TO PNYAVILLO TOTOVTOG T
okovddAn (A). H taydmto tov unyavipotog avavetot
Le TNV avénomn g mieons o oKavOaAn.
AmehevBepdoTE TN GKOVOGAN Y10 ATEVEPYOTOINOT).

o [ addayn kotebBuvong, méote to drakom (B).
Xpnoonomote o dtaKoTTn avasTpoens (B) pnovo
OTAV 1 TEPIOTPEPOLEVT ATPAKTOC LETAOOONG KiviioNg
axwnroromOei minpwg. H aAlayn toydtnrag, Tpotov n
TEPLOTPEPOLEVT ATPAKTOG LETAGOONG KivNong
axwnromowmel, evdéyetar va mpokarécetl {npd 6to
HnGvnpo.

* T va puBuicete v oy €£650v, oTpéyTe TO PLOOTY

(B).

Aitravon ouutmAékrn

Xpnowonomote 0.5 oz. (14 g) omd to cuvbeTIKd Ypdoo
ocopnAéktn CP Pneu-Lube.

Airavon

Xpnoyomomote £va Mmavtiko ypopuung aépa pe SAE #10
AGOL Tpocapocévo og 300 (2) otaydveg avd Aemto. Av dev
glvat duvatn 1 gpNon AMmavTiKob Ypoppns aépa, Tpochécte
AGOL KivnTpa aépa TNV (0000 pio popa TV NUEP.

Odnyisc ouvripnong
* Tnpeite Tovg TOMIKOVG TEPLPOAALOVTLKOVG
KOVOVIGIOVS OVA Y DPO. VL0 TOV 0.6QPUA] (EIPICHO Kot
T 01d0gcn 6AV TV eEUPTNUATOV.

* Ot gpyacieg GLVTAPNONG KoL EMCKELMV TPETEL VOL
ekteA0OVTOL 0O EE0VGLOS0TNILEVO TPOCHOTIKD, LE XPION
HUOVO avBEVTIK®OV 0VTOALOKTIKOV. Emikotvoviote e tov
KOTOUOKEVAOTY 1| TOV TANGIEGTEPO EE0VGLOSOTNHEVO
avTITPOGOTO TNG TEPLOYNG GOG Y10 00N YIEG CYETIKG e
TNV TEYVIKT GLVTHPNOT 1 AV XPELALESTE AVTUAAUKTIKL.

* No Befordveote TavToTE OTL 1] GLOKELT] Elvat
ATOGLVIESEUEVT OO TNV TINYT TAPOYNG EVEPYELAS, VLol
Vo amoPUYETE TNV AKOVoL0 AEITOVpYid.

* AmocvvappoAoyeite Kot embempeite To epyareio ovd
TpELg 3 Pveg, av To epyalelo ypnotponoteitat
Kabnuepwvd.. Avtikabiotdte To pépn pe {nuég 1 eBopd.

* T va drotnpeite tov xpovo ektdg Agttovpyiog 6To
€AMGYLOTO, GO GUVIGTOVLE TO TOPUKAT®O KIT GUVTIPNONG:
Kt suvroviepod

AToppiyn
o Katd v andppym avtod Tov £0mAGHOY TPETEL VO
Tpeitat 1 vopobecsia g eKACTOTE YDPOGS.

* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOL £XOVV VITOGTEL (N, peYdANg
éxtaong Oopd M mov dev Aettovpyodv cwotd IIPEIEIL
NA TIOGENTAI EKTOX AEITOYPI'TAX.

o Katd v andppym avtol Tov £0mAGHOY TPETEL VO
Tnpeitat 1 vopobecsia g eKACTOTE YDPOGC.

o Ot emlokevég mPEMEL VoL EKTELOVVTOL LOVO 0Tt
TPOCOTIKO TEYVIKNG GLVTIPTONG.

XpNOINEG TTANPO@OPpPIES
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

20vdeon oe Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mmnopeite va Bpeite TAnpopopie oyetikd pe ta Tpoidvta, o
eEAPTALLOTOL, TO OVTOAAOKTIKA Kot TIG ONUOGIEVGELS LLOG OTIV
16TOGEMOQ pag.

Xwpa mpoéAsuong

Taiwan

lveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Me v emipvAaén movtog SKaIdUOTOC. ATtoyopevetal Kabe
un €E0VGLOB0TNUEV XPNOT 1 CVTLYPUPT TV TEPLEYOUEVOV
N LEPOLG TOVG. AVTO 1oYDEL 1OIMG Y10, TO. EUTOPIKA GTLLOTOL,
TIG ENOVLLEG LOVTEA®V, TOVG OPlOLOVG OVTOAAOKTIKOVY Kot
T oYedLOY AT, XPNOHLOTOLEITE LOVO EYKEKPLUEVO
avtoAloktikd. Omowadnmote Cnpia 1 Suciertovpyio Aoym un
EYKEKPUEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOAVTTETOL ad TNV
Eyyimon 1 v EvBovn yia ta [poidvra.

Tekniska data

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

f
“'4/' y ~ ~
RPM ftLb o Nm Bdke B
CP7769 6500 300-  407- 3.5 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 3.75 83
1080 1464
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Impact Wrench

7
s 4/' ’.’ ~ —~
RPM ftLb o Nm Bk B

CP7779 6500 300 - 407 - 33 7.2
1080 1464

O @Ba)y Wimsy K mis)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Osikerhet 3 dB(A), i enligheten med ISO 15744. For ljudef-
fektniva , lagg till 11 db (A))

Vibrationsstandard: ISO-28927-2

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, forsdkrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och serienummer, se
framsida) uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (17/05/2006)

Tilldimpade harmoniserade standarder:
EN ISO 11148-6:2012

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Utfardarens underskrift

—ef—

Anvandningsdeklaration

Denna produkt &r utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast.

Fér ej anvindas till andra dndamal. Endast for yrkesméissigt
bruk.

EA VARNING Risk for personskada

» Om vridmomentet &r hdgre dn 50 Nm, maste ett
mothall anvindas.

Mothallet &r avsett att ta upp reaktionskraften fran el-
drivna monteringsverktyg.

22

Produktspecifika anvisningar

Anvéndning
Se bilder sida 2.
* Montera tillbehoren ordentligt pa verktyget.
* Anslut enhet for att rengora och torka lufttillforsel.

+ FOor att starta maskinen, dra i trycke (A). Maskin-
hastigheten 6kar genom att trycket pa trycke okar. Slapp
trycke for att stoppa.

» For att vixla rotation, tryck pé brytaren (B). Anvéind en-
dast omkopplaren (B) nir drivspindeln kommer till ett
fullstédndigt stopp. Byte av hastighet innan drivspindeln
stannar kan skada maskinen.

 For att justera utgangsstrom, vrid regulatorn (C).

Kopplingssmadrjning

Anvind 0.5 oz. (14 g) av CP Pneu-Lubes syntetiska kop-
plingsfett.

Smérjning

Anvind ett smorjmedel SAE #10-olja, anpassat till tva (2)
droppar per minut. Om det inte gér att anvinda en luftled-
ningsmorjapparat, tillsétt luftmotorolja till inloppet en géang
om dagen.

Underhéllsanvisningar

» Folj det lokala landets miljoregler for siker hanter-
ing och omhéndertagande av alla komponenter.

+ Underhall och reparationer maste utforas av behdrig per-
sonal som endast anvander originalreservdelar. Kontakta
tillverkaren eller ndrmaste auktoriserade aterforséljare
for rad om teknisk service eller om du behover reservde-
lar.

* Se alltid till att maskinen &r urkopplad frén energikéllan
for att undvika misstag.

* Demontera och inspektera verktyget var 3:¢ manad om
verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna
delar.

» Foljande servicesats rekommenderas, for att halla
stillestdndstiden till ett minimum: Justeringssats

Bortskaffning

» Auvyttringen av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

+ Alla skadade, daligt slitna eller felaktigt fungerande en-
heter MASTE TAS UR DRIFT.

* Avyttringen av denna utrustning maste folja lagstiftnin-
gen i respektive land.

» Reparera endast med teknisk underhéllspersonal.



Impact Wrench

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Med ensamritt. All obehorig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumirken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkinda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéindning av icke godkédnda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHu4yeckune gaHHble

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
S ~ —
RPM ftLb o Nm Eaxe B
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464
O @) Mlms) K ms)
CP7769  96.8 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779  96.8 12.97 1.5

ITorpemnocts 3 1b(A) cornmacuo ISO 15744. YpoBenb
3BYKOBOH MoIHOCTH, 100aBuTh 11 1B(A)

Crannmapt Bubpammii: [SO-28927-2

Oeknapauunn

HAEKIIAPALINS1 O COOTBETCTBUU EC

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, ¢ moiHo#1
OTBETCTBEHHOCTBIO 3a5BIJISCT, UTO IAHHOE U3/ENINe
(HanMeHOBaHUe, THII U CEPUIHBIA HOMEP KOTOPOTO YKa3aHBI

Ha TUTYJIHHOM JIUCTE) COOTBETCTBYET MOJIOKCHUSIM
CIEIYIOUINX TUPEKTUB:
2006/42/EC (17/05/2006)

BBl NpUMEHEHSI ClIeAyIOIE COrTIacOBaHHbIE CTaHAAPTHI:
EN ISO 11148-6:2012

OdwurransHBIE OpraHbl MOTYT 3aIIPOCHTD
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHUYECKYIO HHPOPMAIIHIO Y
CIIE/TYFOIIHX JIMIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Iloamnuce 3asBuUTEIIS

—ef—

Eepasulickoe coomeemcmeue

EAL

I'Ipe.qnucaHMe no mcnoJsqib3oBaHuUIO

I[aHHOe n3aCare NpeAHa3HAUYCHO JId YCTAHOBKHU U yAAJICHUSA
peBL6OBBIX KPCTICI)KHBIX ;[eTanef/'I H3 IPpCBCCUHBI, MCTAJIJIa
HJIM IIJTAaCTHKA.

3anpernraercsi HHOE HCMONb30BaHue. TOTBKO ISt
poeCCHOHATBHOIO IIPUMCHEHUSL.

A DPEAYINPEXKIEHUE OnacHocTh MOTyYeHHS
TPaBMBI

» Ecim momenT 3aTshxku npessimaeT 50 Huw,
HEOOXOIMMO HCIIOJIb30BaTh PEAKTUBHYIO ILITAHTY.

PeakTuBnas mranra npeaHasHavucHa 1jid
MOTJIOHICHHUA PEAKTUBHOI'O MOMEHTA MOHTAKHOT'O
MCXaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMCHTA.

OcoOble MHCTPYKLUUU NOo
YCTPOMUCTBY

Akcnnyamauyus
CM. puUCYHKH Ha cTp. 2.

* 3adukcupyiiTe JONOTHUTENBHBIC YCTPOIICTBA Ha
MHCTPYMEHTE HaUISKaLIUM 00pa3oMm.

¢ TlogcoeanHuTe YCTPOMCTRO K MO/1a4€ YUCTOTO M CYXOTO
BO3/yXa.

* YToOBI 3aIyCTUTHh HHCTPYMEHT, HAKMHUTE Ha KypoK (A).
[pu yBenuueHnn AaBlIeHUsS Ha KYPOK CKOPOCTb
MeXaHH3Ma yBennuuBaercs. s ocraHoBa OTIIyCTUTE

KYpOK.
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Impact Wrench

o Jlns epexIroueHus HAlPaBJICHHS BPAICHHST HAKMUTE
nepekiogarens (B). Mcnons3yiiTe nepekirodaTens
peBepca (B) TonbKo mpy MOJTHOM OCTaHOBE MTPUBOHOTO
Basia. MI3MeHeHne CKOPOCTH JI0 OCTaHOBA IPHBOIHOTO
BaJla MOXKET HAHECTH yIIepO MalHe.

* Jlns peryaMpoBKH BBIXOTHOI MOIITHOCTH ITOBEPHUTE
perymstop (B).

Cma3ka my¢hmbi

Ucnons3yiite 0.5 0z. (14 g) cCHHTETHYECKYIO CMa3Ky IS
mydte1 CP Pneu-Lube.

Cma3ska

[Tonp3yiiTech MacneHKo MHEBMOMarucTpamu ¢ MacioM SAE
#10 c nozupokoi 1Be (2) karum B MUHYTY. [1pn
HEBO3MOXHOCTH UCIIOJIb30BAaHUS MACJIEHKU
ITHEBMOMATNCTPaJIK J00ABISIHTE MacyIo JUIs
ITHEBMO/IBUTATEIIS BO BILyCKHOE OTBEPCTHE OJMH pa3 B JCHb.

UHcmpykyuu no mexo6cnyxueaHuro

» Co0.oaiiTe MeCTHBIE TPEANMCAHUS 110 3aLUTE
OKpY:Kalouleil cpebl 1151 6e30NacHOro 00panieHus u
YTHIU3AIUN BCEX KOMIIOHEHTOB.

* Texunuueckoe 00CITy)KMBaHHE U PEMOHT JJOJKHEI
BBINOJHATHCS KBAIN(UINPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM C
MIOMOIIBIO TOJIFKO OPUTHHAIBHBIX 3aIIaCHBIX YacTeil. 3a
3aracHBIMH YaCTSIMU WJTH KOHCYJIbTAIMEH 110
TEXHHYECKOMY PEMOHTY oOpalairech K
IIPOM3BOANTENIO WM ONMKaiIeMy aBTOPH30BAHHOMY
JUIIEpy.

* Bo usbexanmue HEMPCAHAMEPCHHOI'0 BKJIIOUYCHU A, BCEraa
CJIICOAUTC 3a TCM, 4TOOBI CTAHOK OBLI OTCOCIHUHCH OT
HWCTOYHHKA ITMTAHUS.

* Tlpu exeIHEBHOM HCIIOJIb30BAHIN HHCTPYMEHTA €ro
ciexyeT pa3oupaTh U OCMaTPUBATh KaXIble 3 MecsIa.
HOBpe)K}IeHHBIe HNJIN U3HOIIICHHBIC YaCTHU CJTelIyeT
3aMCHSITH.

M ,HJ'IH CBCACHUA BPEMCHHU IIPOCTOCB K MUHUMYMY
PECKOMCHAYCTCA MCIOJIb30BAHUC CICAYIOLUICTO
PEMOHTHOTO KOMIUICKTA: Pel"yJIHpOBO‘-IH]:Iﬁ KOMILJIEKT

Ymunusauus

» JlanHO€ 000py10BaHNE OJHKHO YTHIM3HPOBATHCS B
COOTBETCTBHUH C 3aKOHO/ATEIbCTBOM KOHKPETHOM
CTpaHBI.

* [loBpexaeHHbIe, CHIBHO U3HOIICHHBIE WJIH PaboTaIoINe
¢ HapymeHusimu yctpoiictsa Beeraa JOJI2KHbBI
BbIBOAUTHCA U3 SKCIIVIYATALIUN.

» JlanHOE 000PYZOBaHME JOKHO YTUIIH3UPOBATHCS B
COOTBETCTBUH C 3aKOHOJATEIbCTBOM KOHKPETHOMN
CTpaHBI.

* PemoHT JOJIKCH BBIIIOJIHATLCA TOJIBKO CIICIIHAIMCTaMK
0 TEXHUYCCKOMY O6CJ'Iy)KI/IBaHI/I}O.
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None3Hble cBeaeHUNA

Beb-calim

Beinosaute Bxon B cuctemy Chicago Pneumatic:
WWW.Cp.Ccom.

Ha namem Be6-caiiTe BbI MOXKeTe HalTH HH(OpMALUIO O
HAIIUX U3JENUAX, IPUHAIIEKHOCTSX, 3aIaCHBIX YacTaX, a
TaKOKe TeYaTHbIE MaTepHaIbI.

CmpaHa npoucxoxoeHus

Taiwan

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bce npasa 3ammumiensr. JIio60oe HeCaHKITMOHUPOBAHHOE
HCTIOTIH30BAHUE MITM KOMTHUPOBAHNE COAECPKAMOTO
HACTOSIIETO JOKYMEHTA WM €T0 YacTH 3amperieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHTCS K TOBAPHBIM 3HaKaM, Ha3BaHHUIM
MoOJIeJiel, HoMepaM JieTaneit u ueprexxam. Mcnonb3yiite
TOJIBKO pa3pelIeHHbIC 3anacHbIe YacTH. JIroObIe
MOBPEKACHUA UJIN HCUCIIPABHOCTU, BOBHUKIINE B
pe3yibTaTe UCIOb30BaHMUS HEPA3PEUICHHBIX 3aMaCHBIX
4yacTel, He ToNa atoT Mo/ IeUCTBUE TapaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOJUTENS 32 MPOAYKLHUIO.

Dane techniczne

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

Vadid

S & — —
RPM ftLb o Nm EAxe B

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9

1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3
1080 1464

CP7779 6500 300 - 407 - 33 7.2
1080 1464

O @) 1mIims) K mis)
CP7769 968 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 1.5

Niepewno$¢ pomiaru 3 dB(A), zgodnie z ISO 15744. W
przypadku poziomu mocy akustycznej nalezy doda¢ 11
dB(A).

Norma dotyczaca poziomu drgan: ISO-28927-2
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Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 o$wiadcza na swoja
wylaczng odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ
i numer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nast¢pujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (17/05/2006)

Zastosowane normy zharmonizowane:
ENISO 11148-6:2012

Wtadze moga zazadac istotnych informacji technicznych od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy

—ef—

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demon-
tazu gwintowanych elementow mocujacych w drewnie, met-
alu i tworzywach sztucznych.

Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone. Wylacznie do
uzytku profesjonalnego.

EA OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

» Jesli moment obrotowy przekracza warto$¢ 50 Nm,
konieczne jest uzycie drazka reakcyjnego.

Drazek reakcyjny shuzy do amortyzowania reak-
cyjnego momentu obrotowego mechanicznych
narzedzi montazowych.

Instrukcje dotyczace produktu

Obstuga
Patrz rysunki na stronie 2.
» Zamocowac¢ akcesoria prawidtowo do narzedzia.

» Podlaczy¢ urzadzenie do zrodta czystego i suchego
powietrza.

* Aby uruchomi¢ narzedzie, nacisnaé spust (A). Zwigksza-
jac nacisk na spust, zwicksza si¢ predkos¢ narzedzia..
Zwolni¢ spust, aby zatrzymac¢ narzedzie.

» Aby przelaczy¢ obroty, nalezy nacisna¢ przetacznik (B).
Przetacznika biegu wstecznego (B) mozna uzy¢ dopiero
po catkowitym zatrzymaniu wrzeciona napgdowego.
Zmiana predkosci przed zatrzymaniem wrzeciona moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

* Aby wyregulowaé¢ moc wyjsciowa, obrocic regulator

(B).

Smarowanie sprzegta

Zastosowac 0.5 oz. (14 g) syntetycznego smaru do sprzegiet
CP Pneu-Lube.

Smarowanie

Uzy¢ smarownicy przewodu powietrznego zawierajacej olej
SAE #10, wyregulowanej na dwie (2) krople na minute. Jesli
nie mozna zastosowa¢ smarownicy przewodu powietrznego,
raz dziennie wlewac¢ olej silnika powietrznego do wlewu.

Wskazowki dotyczgce konserwacji

* Postepowacé zgodnie z krajowymi uregulowaniami
srodowiskowymi dotyczacymi bezpiecznej obstugi i
utylizacji wszystkich komponentow.

* Czynnosci konserwacyjne i naprawcze musza by¢
przeprowadzane przez wykwalifikowany personel, przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamiennych. W
celu uzyskania porady na temat obstugi technicznej lub
w sprawie czg¢sci zamiennych nalezy skontaktowac si¢ z
producentem lub najblizszym autoryzowanym dealerem.

* Zawsze upewnic si¢, ze maszyna jest odtaczona od
zrédla energii, aby unikna¢ przypadkowego uru-
chomienia.

* Jesli narzedzie jest uzywane kazdego dnia, rozmon-
towywac je i sprawdzac co trzy miesigce. Wymienia¢
uszkodzone lub zuzyte czgsci.

* Aby ograniczy¢ przestoje do minimum, zalecany jest
nastgpujacy zestaw serwisowy: Zestaw konfiguracyjny

Utylizacja

» Utylizacja tego sprzg¢tu musi by¢ zgodna z prawodawst-
wem krajowym.

» Uszkodzone, zuzyte lub nieprawidlowo dziatajace
urzadzenia NALEZY WYCOFAC Z EKSPLOAT-
ACJL

» Utylizacja tego sprzg¢tu musi by¢ zgodna z prawodawst-
wem krajowym.

* Naprawy powierzy¢ personelowi technicznemu utrzyma-
nia ruchu.

Przydatne informacje

Strona internetowa
Logowanie do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgsci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Taiwan
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Prawa autorskie

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawartosci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merdw czgsci oraz rysunkow. Uzywaé wylacznie zatwierd-
zonych czgséci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czg$ci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscia z tytutu rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7

I"</: ‘.’ —~ —~
RPM ftLb o Nm Bk B
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464
O @B@n) Mlims) K misd
CP7769  96.8 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

Neistota 3 dB(A), v sulade s ISO 15744. Pre hladinu aku-
stického vykonu pridajte 11 dB(A)

Vibra¢na norma: ISO-28927-2

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vyhlasujeme na nasu
vyhradnt zodpovednost, Ze vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢islom, pozri prednti stranu), je v zhode s nasle-
dovnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:
EN ISO 11148-6:2012

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informéacie od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Podpis emitenta

—ef—

Ucel pouzitia
Tento produkt je ureny na instalovanie a odstraiovanie

zavitovych upevniovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo
plastov.

Iné pouzitie nepovolené. Len na profesionalne pouzitie.
i VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

» Ak je moment vyssi ako 50 Nm, musi sa pouzit’
reakéna tyc.

Reakena ty¢ je skonstruovana na absorbovanie
reakéného momentu montaznych elektrickych néstro-
jov.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzka
Pozrite si obrazky na strane €. 2.
* Prislusenstvo riadne pripevnite k nastroju.
» Zariadenie pripojte k privodu ¢istého a suchého vzduchu.

 Zariadenie spustite stlacenim spuste (A). Rychlost’ zari-
adenia sa zvySuje zvySenim tlaku na spust. Zariadenie
zastavte uvolnenim spuste.

» Ak chcete prepnut’ rotaciu, zatlacte prepinac (B). Prepi-
nac spatného chodu (B) pouzite, az ked’ sa hriadel po-
honu tplne zastavi. Menenie rychlosti pred tym, ako sa
hriadel’ pohonu zastavi, méze poskodit’ zariadenie.

» Ak chcete nastavit’ vykon, otocte regulator (B).

Mazanie spojky

Pouzite 0.5 oz. (14 g) maziva CP Pneu-Lube Synthetic
Clutch.

Mazanie

Pouzite mazacie zariadenie vzduchového potrubia s olejom
SAE #10, ktoré je nastavené na dve (2) kvapky za minttu.
Ak sa neda pouzit’ mazacie zariadenie vzduchového potrubia,
pridajte do vstupu raz denne motorovy ole;j.

Pokyny pre udrzbu

* Pre bezpe¢nu manipuliciu a likvidaciu vSetkych
komponentov dodrZiavajte environmentalne nariade-
nia danej krajiny.

« Udrzbérske a opravarske prace musia byt vykonané
kvalifikovanym personalom za pouzitia iba originalnych
nahradnych dielov. Kontaktujte vyrobcu alebo vasho na-
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jblizSieho autorizovaného predajcu pre poradenstvo
tykajtice sa technického servisu alebo ak potrebujete
nahradné diely.

» Vzdy zabezpecte, aby bol stroj odpojeny od zdroja en-
ergie, aby sa predislo nahodnej prevadzke.

» Ak sa nastroj pouziva kazdy den, demontujte a skon-
trolujte ho kazdé 3 mesiace. Vymeiite poskodené¢ alebo
opotrebované diely.

» Na minimalizovanie prestoja sa odporuca nasledovna
servisna sada: Nastavovacia sasa

Likvidacia
+ Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej kraniny.

* Vsetky poskodené, silno opotrebovaé alebo nespravne
fungujuce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

+ Likvidacia tejto vybavy sa musi vykonat’ podl'a legis-
lativy prislusnej kraniny.

* Opravy smie vykonavat’ iba personal technickej udrzby.

Uzitocné informacie
Webova stranka

Prihlaste sa do Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej
stranke.

Krajina pévodu

Taiwan

Copyright

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,

1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie

alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznac¢eni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania sposobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
L/ >y — —
RPM ftlb o Nm Bk B

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9

1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3
1080 1464

CP7779 6500 300 - 407 - 3.3 7.2
1080 1464

Ov@aBa)y 1WImsy) K mis)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Nejistota 3 dB(A), v souladu s normou ISO 15744. Pro hlad-
inu akustického vykonu ptidejte 11 dB(A)

Norma ohledné vibraci: ISO-28927-2

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolecnost CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, ze produkt (s nazvem, typem

a sériovym Cislem, viz pfedni strana) spliluje pozadavky
nasledujicich smérnic:

2006/42/EC (17/05/2006)

Pouzité harmonizované normy:

EN ISO 11148-6:2012

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

Podpis vydavatele

—ef—

Prohlaseni o pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich

prvkl do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materiall.

Zadné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouZziti.
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E VYSTRAHA Riziko arazu

» Pfi pouziti momentu s vyssi hodnotou nez 50 Nm
musi byt pouzita reakéni tyc.

Reakeni ty¢ je konstruovana k absorbovani reakéniho
momentu sestavy mechanického nastroje.

Pokyny specifické pro produkt

Provoz
Viz obrdzky na stran¢ 2.

 Pfipevnéte piislusenstvi spravné k nastroji.

 Pripojte zafizeni k vyc¢isténi a vysuSeni piivodu vzduchu.

+ Stisknutim spoustéciho tlacitka (a) zapnéte stroj. Pii
zvySeni tlaku na spoustéci tlacitko se zvysi rychlost
stroje. Pro zastaveni pust'te spoustéci tlacitko.

» Zapnéte otaceni stisknutim spinace (B). Reverzni
tlacitko (B) pouzivejte pouze, kdyz se hnaci vieteno
uplné zastavi. Zména rychlosti pied zastavenim vietena
zpisobi zastaveni stroje.

* Vystupni vykon upravite otacenim regulatoru (B).

Mazani spojky

Pouzijte 0.5 oz. (14 g) syntetického maziva na spojky CP
Pneu-Lube.

Mazani

Pouzijte pfimazavac vzduchu s olejem SAE #10 nastaveny
na dvé (2) kapky za minutu. Pokud nelze pouzit ptimazéavac
vzduchu, jednou denné pfidejte do vstupniho otvoru vzduchu
motorovy ole;j.

Pokyny tykajici se udrzby

* DodrzZujte mistni piedpisy na ochranu Zivotniho
prostiedi v prislusné zemi pro zaji§téni bezpecné ma-
nipulace se v§emi souc¢astmi a jejich likvidace.

« Udrzbu a opravy smi provadét pouze kvalifikovany per-
sonal s pouzitim vyhradné originalnich nahradnich dild.
Potiebujete-li informace o technické sluzbé nebo
nahradni dily, obrat’te se na vyrobce nebo na nejblizsiho
autorizovaného prodejce.

» Vzdy zkontrolujte, zda je stroj odpojen od zdroje en-
ergie, aby nedoslo k jeho ndhodnému spusténi.

* Pokud je nastroj pouzivan denn¢, kazdé 3 mésice jej
rozeberte a zkontrolujte. Vyméiite poskozené nebo
opotiebované dily.

* Pro omezeni prostojii na minimum je doporu¢eno pouziti
nasledujici servisni soupravy: Souprava pro ladéni

Likvidace

» Likvidace tohoto zatfizeni musi byt provedena v souladu
s legislativou piislusné zeme.

28

» Veskera poskozena, silné opotiebovana nebo nespravné
fungujici zatizeni MUSI BYT VYRAZENA
Z PROVOZU.

 Likvidace tohoto zafizeni musi byt provedena v souladu
s legislativou pfislusné zemé.

* Opravy musi provadét pouze technicky udrzbaisky per-
sonal.

Uzite¢né informace

Webova stranka
Ptihlaste se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Informace tykajici se nasich vyrobki, piislusenstvi, nahrad-
nich dild a publikovanych dokumentti naleznete na nasich
webovych strankach.

Zemé puvodu

Taiwan

Copyright

© 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkéch, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv S§kody nebo zavady zpusobené pouzitim
neschvalenych dila nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Muszaki adatok

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
"'4/' ’.’ ~ —~
RPM ftLb o Nm Bk B
CP7769 6500 300-  407- 315 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300- 407- 33 72
1080 1464

O @) 1mims) K mis)
CP7769 968 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

Bizonytalansag: 3 dB(A), a kdvetkez6 szabvanynak
megfelelden: ISO 15744. Hangerdszint esetén: +11 dB(A)
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Vibracios szabvany: ISO-28927-2

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, teljes feleldsséggel
kijelentjiik, hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az
els6 oldalon) megfelel a kdvetkezd direktiva(k)nak:
2006/42/EC (17/05/2006)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN ISO 11148-6:2012

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba vald beszereléséhez ¢€s eltavolitasahoz tervezték.

A berendezés barmilyen mas célu hasznalata tilos. Kizarolag
professzionalis felhasznalasra.

A FIGYELEM Sériilésveszély

» Ha a nyomaték nagyobb, mint 50 Nm, nyomatékru-
dat kell hasznalni.

A csuklérad elnyeli az elektromos szerszamgépek
reakcids nyomatékat.

Termékspecifikus utasitasok
Miikodtetés

Lasd az abrakat a 2. oldalon
» Rogrzitse megfelelden a tartozékokat a szerszamhoz.

» Csatlakoztassa a késziiléket a levegdellatas tisztitasahoz
¢s szaritasadhoz.

* A gép elinditasahoz nyomja meg az inditot (A). A gép
sebessége a kiold6 gomb megnyomasanak novelésével
novelhetd. Oldja ki a kioldot a leallitashoz.

A forgas kapcsolasahoz nyomja meg a (B) kapcsolot. A
forditott kapcsoldt (B) csak akkor hasznalja, ha a ha-
jtoorso teljesen leall. Ha az orso leallasa elétt modositja
a sebességet, a gép karosodhat.

» A kimeneti teljesitményt beallitasahoz forditsa el a sz-
abalyzot (B).

Tengelykapcsolo kenés

Hasznaljon0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube Szintetikus tenge-
lykapcsol6 kendzsirt.

Kenés

SAE #10 levegdvezeték kend olajat hasznaljon, percenkénti
két (2) cseppes beallitas mellett. Ha nem hasznal leveg-
Ovezeték kenést, akkor napont egyszer toltson be levegdmo-
tor olajat a bevezet6 nyilasba.

Karbantartasi utmutato

* Valamennyi alkotéelem esetében tartsa be az illet6
orszag munka- és kornyezetvédelmi rendelkezéseit.

» Karbantartasi és javitasi munkat kizarolag eredeti
poétalkatrészek hasznalataval, szakképzett személyek
végezhetnek. Forduljon a gyartohoz vagy a legkdzelebbi
viszonteladbhoz szervizelési igény vagy potalkatrész
beszerzés esetén.

* A véletlen bekapcsolas elkeriilésére mindig gondoskod-
jon a gép energiaellatasrol valo levalasztasarol.

» Napi hasznalat esetén 3 havonta szerelje szét és el-
lendrizze a szerszamot. Cseréljr ki a sériilt vagy el-
hasznalodott alkatrészeket.

e Az 4llasid6é minimalizalasa érdekében a kovetkez6 sz-
ervizkészlet hasznalata ajanlott: Teljesitménynovelé
készlet

Hulladékkénti elhelyezés

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd orszag
torvényeinek megfeleléen kell végezni.

* Minden sériilt, elhasznalodott vagy nem megfelelden
miikodo eszkozt KI KELL VONNI A HASZNALAT-
BOL.

 E késziilék hulladékkénti elhelyezését az illetd orszag
torvényeinek megfeleléen kell végezni.

+ Kizarolag a miiszaki karbantartok végezhetnek javitast.

Hasznos informaciok
Weboldal

Jelentkezzen be itt: Chicago Pneumatic: www.cp.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
z¢tett anyagainkra vonatkozo tudnivaldkat talalhat a webhe-
lytinkon.

Szarmazasi orszag

Taiwan

Copyright

© Szerzdi jog 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
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Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ered6 barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Techniéni podatki

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
“'(/' y ~ ~
RPM ftLb o°Nm EAke B
CP7769 6500 300-  407- 3.15 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300- 407- 33 72
1080 1464

O @Ba)y 1Wimsy) K mis)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Nezanesljivost 3 dB(A), v skladu s ISO 15744. Za raven
zvocne moci, dodati 11 dB(A)

Standard za vibracije: ISO-28927-2

Izjave

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, na izklju¢no lastno
odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in
serijsko Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direkti-
vami:

2006/42/EC (17/05/2006)

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN ISO 11148-6:2012

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
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Podpis izdajatelja

—ef—

Izjava o uporabi

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki.

Druge uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno
uporabo.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

» Ce je navor vedji od 50 Nm, je treba uporabiti reakci-
jsko rocico.

Reakcijski drog je konstruiran za absorpcijo reakcije
navora elektri¢nih orodij za sestavljanje.

Navodila, specificha za izdelek

Delovanje
Glejte slike na strani 2.
» Dodatno opremo dobro pritrdite na orodje.
» Napravo prikljucite na ¢ist in suh dovod zraka.

» Za zagon orodja povlecite sprozilnik (A). Hitrost orodja
se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Za zaus-
tavitev umaknite prst s sprozilca.

» Za spremembo smeri vrtenja pritisnite na stikalo (B).
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja (B) uporabite Sele,
ko se vreteno popolnoma zaustavi. Spreminjanje smeri
vrtenja Se preden se vreteno popolnoma zaustavi, lahko
poskoduje orodje.

» Za prilagajanje moci obrnite regulator (B).

Podmazovanje sklopke

Uporabite 0.5 oz. (14 g) sinteti¢ne masti za sklopke CP
Pneu-Lube.

Mazanje

Uporabite mazilko zra¢nega voda z oljem SAE #10, prilago-
jeno na dve (2) kaplji na minuto. Ce mazilke zraénega voda

ne morete uporabiti, dodajte olje za pnevmatski motor skozi
dovod enkrat na dan.

Navodila za vzdrzevanje

» Upostevajte lokalne in drZavne okoljevarstvene pred-
pise za varno delo z vsemi komponentami in njihovo
odstranjevanje.

* VzdrZzevanje in popravila mora izvajati usposobljeno os-
ebje, pri tem pa lahko uporablja samo originalne rez-
ervne dele. Za nasvete glede tehni¢nega servisa ali
potrebne rezervne dele stopite v stik s proizvajalcem ali
najblizjim pooblasc¢enim trgovcem.
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* Vedno poskrbite, da bo stroj odklopljen z vira energije,
da se izognete nenamernemu sprozenju delovanja.

« Ce orodje uporabljate vsak dan, ga morate razstaviti in
pregledati vsake 3 mesece. Zamenjajte poskodovane ali
obrabljene dele.

» Da bi bil ¢as nedelovanja ¢im krajsi, se priporoca
uporabo naslednjega servisnega kompleta: Komplet za
uravnavanje (Tune-up Kit)

Odstranjevanje

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

* Vse poskodovane, moc¢no obrabljene ali nepravilno delu-
joce naprave JE TREBA PRENEHATI UPORABL-
JATL

» Odstranjevanje te opreme mora potekati v skladu z za-
konodajo zadevne drzave.

» Popravila lahko izvaja samo tehni¢no vzdrzevalno ose-
bje.

Koristne informacije

Spletno mesto
Prijavite se v sistem Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Taiwan

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblasc¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzroci uporaba
nepooblas¢enih delov.

Date tehnice

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
L/ >y — —
RPM ftlb o Nm Bk B

T
L/ >r — —~
RPM ftLb o Nm Bk B

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9
1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3

1080 1464
CP7779 6500 300 - 407 - 3.3 7.2
1080 1464

Ovasny) mlimsy) K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Incertitudine 3 dB(A), in conformitate cu ISO 15744. Pentru
nivelul de putere acustica, adaugati 11 dB(A)

Standardul pentru vibratii: ISO-28927-2

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si numarul de
serie - vezi prima pagind) este conform cu urmatoarea Direc-
tivda / urmatoarele Directive:

2006/42/EC (17/05/2006)

Standarde armonizate aplicate:
EN ISO 11148-6:2012

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Declaratie privind utilizarea

Acest produs este destinat instalarii §i demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai pentru uz
profesional.

EA AVERTISMENT Pericol de vatamare

» in cazul in care cuplul depaseste 50 Nm, trebuie
folosita o bara de reactie.

Bara de reactie este destinata absorbirii cuplului de
reactie a uneltelor electrice de asamblare.
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Instructiuni specifice produsului

Operarea
Consultati figurile de la pagina 2.
 Fixati corespunzator accesoriile pe unelte.
» Conectati dispozitivul la o surséd de aer curat si uscat.

* Pentru a porni utilajul, trageti de declansator (A). Viteza
utilajului este marita prin cresterea presiunii pe declansa-
tor. Eliberati declansatorul pentru a opri.

» Pentru a comuta rotatia, apasati comutatorul (B). Uti-
lizati comutatorul invers (B) numai atunci cand arborele
de antrenare se opreste complet. Schimbarea vitezei
inainte sa se opreasca arborele de antrenare poate deteri-
ora utilajul.

» Pentru a ajusta puterea de iesire, rotiti regulatorul (B).

Lubrifierea ambreiajului

Utilizati 0.5 oz. (14 g) de lubrifiant de ambreiaj CP Pneu-
Lube sintetic.

Lubrifiere

Pe circuitul pneumatic utilizati un lubrificator cu ulei SAE
#10, reglat la 2 (doud) picaturi pe minut. Daca nu se poate
utiliza un lubrificator, adaugati ulei de motor pneumatic prin
admisie o data pe zi.

Instructiuni de intretinere

* Pentru manevrarea si casarea in siguranti a tuturor
componentelor urmati reglementarile de mediu in
vigoare in tara respectiva.

* Lucrarile de mentenanta si reparatii trebuie efectuate nu-
mai de personal calificat, cu piese de schimb originale.
Pentru consultanta privind service-ul tehnic sau daca
necesitati piese de schimb contactati producatorul sau cel
mai apropiat dealer autorizat.

 Pentru evitarea pornirii accidentale trebuie verificat in-
totdeauna daca echipamentul a fost deconectat de la
sursa electrica.

» Daca echipamentul este utilizat zilnic, acesta trebuie
dezasamblat si verificat trimestrial. Inlocuiti piesele de-
teriorate sau uzate.

* Pentru reducerea la minimum a timpilor morti se reco-
manda utilizarea urmatoarei truse de service: Trusa de
reglaj

Casarea

» Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei in vigoare 1n tara respectiva

» Toate echipamentele deteriorate, foarte uzate sau care
functioneaza defectuos NU TREBUIE FOLOSITE.

» (Casarea acestui echipament trebuie facuta conform legis-
latiei 1n vigoare in tara respectiva
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* A se repara exclusiv de catre personalul de mentenanta
tehnica.

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Taiwan

Drepturi de autor

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de garantie
nici de certificatul de conformitate.

Teknik veriler

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
L/ >r — —~
RPM ftLb o Nm Bk B

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9

1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3
1080 1464

CP7779 6500 300 - 407 - 33 7.2
1080 1464

O BA)) m m/s’) K (m/s?)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Belirsizlik 3 dB(A), ISO 15744°¢ gore. Ses giicii seviyesi
icin, 11 dB(A) ekleyin

Titresim standardi: [ISO-28927-2
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Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 olarak, kendi miin-
hasir sorumlulugumuz altinda tirtiniin (adu, tipi ve seri nu-
marasi ile On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile
uyumlu oldugunu beyan ederiz:

2006/42/EC (17/05/2006)

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN ISO 11148-6:2012

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yayinlayanin imzasi

—ef—

Kullanim beyani

Bu iiriin, ahsap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir.

Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

FA UYARI Yaralanma riski

» Tork 50 Nm'den biiytikse, bir reaksiyon ¢ubugu kul-
laniimalidir.

Reaksiyon ¢ubugu montaj elektrikli aletlerinin reak-
siyon torkunu absorbe etmek iizere tasarlanmistir.

Uriine 6zel talimatlar

Kullanim

Sayfa 2'deki sekillere bakin.
» Aksesuarlar1 alete diizgiin bir bicimde takin.
 Cihazi temiz ve kuru bir hava girisine baglaym.

» Makineyi baslatmak icin, tetigi (A) ¢ekin. Makine hizi,
tetikteki basing artirilarak artirtlir. Durdurmak igin tetigi
birakin.

* Doniisii degistirmek i¢in, anahtara (B) basin. Ters

anahtar1 (B) sadece tahrik mili tam durdugunda kullanin.

Tahrik mili durmadan hiz1 degistirmek, makineye zarar
verebilir.

* Cikis giiciinii ayarlamak igin, regiilatorii (B) ¢evirin.

Kavrama yaglamasi

0.5 0z. (14 g) CP Pnom. Yaglama Sentetik Kavrama gres
yag1 kullanimn.

Yaglama

Dakikada iki (2) damlaya ayarlanmis SAE #10 yagl bir hava
hatt1 yaglayicisi kullanin. Bir hava hatt1 yaglayicisi kul-
lanilamiyorsa, hava motoru yagini girige giinde bir defa ek-
leyin.

Bakim talimatlari

« Tiim parcalarin giivenli sekilde tasinmasi ve imhasi
icin ilgili iilkenin cevre diizenlemelerine uyun.

* Bakim ve onarim igleri sadece orijinal yedek pargalar
kullanilarak nitelikli personel tarafindan yapilmalidir.
Teknik servis hakkinda bilgi almak i¢in veya yedek
parcaya ihtiyaciniz oldugunda, tireticiye veya en yakin-
daki yetkili bayiye bagvurun.

e Kazara ¢alismasini 6nlemek i¢in her zaman makinenin
elektrik baglantisinin kesildiginden emin olun.

* Alet her giin kullaniliyorsa aleti her 3 ayda bir sokiin ve
kontrol edin. Hasarl1 veya yipranan pargalar1 degistirin.

* Calisma zamani kaybini asgaride tutmak i¢in, agagidaki
servis kiti onerilir : Ayar kiti

imha
* Bu ekipmanin imhasi ilgili iilkenin yasalarina uygun ol-
malidir.

* Tiim hasarl, kot sekilde yipranmis veya uygun ol-
mayan sekilde islev yapan cihazlarin KULLANIMINA
SON VERILMELIDIR.

* Bu ekipmanin imhasi ilgili iilkenin yasalarina uygun ol-
malidir.

» Sadece teknik bakim personeli tarafindan onarim yapil-
malidir.

Faydali bilgiler

Web sitesi
Burada oturum ag¢in Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Web sitemizde {irlinlerimiz, aksesuarlar, yedek parcalar
hakkinda bilgileri ve yaymlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Taiwan

Telif Hakki

© Telif hakki 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tiim haklar1 saklidir. igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanimi veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, par¢a numaralar1 ve ¢izimler
icin gecerlidir. Sadece yetkili par¢alar1 kullanin. Onaylan-
mamis parcgalarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamma girmez.
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TexHNn4Yeckun gaHHu

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

Fa
I"</' ‘.r —~ —~
RPM ftLb o Nm Elke B
CP7769 6500 300-  407- 3.15 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300- 407- 33 72
1080 1464

Ovas)) mimsy) K @misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Hecurypnoct 3 dB(A) ceriacho ISO 15744. 3a HuBo Ha
3ByKoBaTa MolHocT nqodasere 11 dB(A)

Cranpgapr 3a BuOpanuu: 1SO-28927-2

HOeknapauuu

EC JEKIIAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, nexnapupame Ha
CBOSI JINYHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UME, THIT 1
CEepHeH HOMEp, BIKTE IIPEHATA CTPAHHULA) € B ChOTBETCTBHE

cbe cregaara(ure) AupextuBa(n):
2006/42/EC (17/05/2006)

[Ipunoxenu xapMOHU3UPAHU CTaHAAPTU:
ENISO 11148-6:2012

Biractute Morar Jja oMcKat ChbOTBETHATa TEXHUYECKa
nHpOPMAIIHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

ITonnuc Ha U3MaBaIIOTO JUIE

—ef—

HDeknapauua 3a ynotpeba

To3u poAYKT € mpeHa3HaAYeH 32 MOHTHUpPaHEe U
OTCTpaHsIBaHE HA Pe300OBAaHU BUHTOBE B IbPBO, METAJT HITH
mJacTMaca.
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He e pa3zpemrena npyra ymorpeda. Camo 3a npoecroHairsa
ynotpeba.

A MIPEAYIPEXKAEHUE Puck oT KOHTY3UH

» AKO BBPTAIMIUAT MOMEHT € moBede oT 50 Nm, TpsioBa
Jla ce N3I0JI3Ba KoY.

Peaknmonnara manra e npeaHasHavuycHa 3a IOEMaHE
Ha pEaKTUBHUA BbPTAL] MOMCHT Ha MOHTAXKHU
CJICKTPUUICCKU MHCTPYMCHTHU.

MHCTPYKLUMM 32 TO3UN NPOAYKT

Paboma
Buxre durypure Ha crpanuna 2.

 IlpukpensaiiTe akcecoapuTe NPABUIHO KbM
WHCTPYMEHTA.

» Ocurypere NpUTOK Ha YHCT U CYX BB3IYX KbM
YCTPOHCTBOTO.

* 3a ja crapTupare HHCTPYMEHTa, HATHCHETE CITyChKa
(A). OGopoTuTe Ha MaIIMHATA CE YBEIMYABAT C T10-
CHJTHOTO HATHCKaHEe Ha cImychka. OcBOOOIETE CIIyChKa,
3a Jia 51 cpere.

* 3a J1a CMEHHUTE IIOCOKaTa Ha BbPTEHE, HATUCHETE
nipeBkirouBarens (B). MznonssaiiTe npeBkitoyBaress 3a
rocokara (B) camo koraTo 3aJBHKBaIaTa oc € crpsijia
HarresiHO. [IpomsiHaTa Ha 000POTHTE IPEN CITUPAHETO
Ha 33JBIDKBAIaTa OC MOXeE J1a IIOBPEIN MaIlINHATA.

* 3a peryjimpaHe Ha OTJaBaHaTa MOIHOCT 3aBbPTETE
perynaropa (B).

Cma3eaHe Ha cbeQuHuUmerns

Wznonssaiite 0.5 0z. (14 g) cuHTeTHYHA Ipec 3a CheTUHNUTEI
CP Pneu-Lube Synthetic Clutch grease.

Cma3seaHe

M3non3BaiiTe oMacauTel 3a Bb3IyX0BO/I, HACTPOEH 3a JIBE
(2) xanku B MuHyTa, ¢ Macio SAE #10. Axo He Moke 1a
ObJIe U3IOJI3BAH OMACIIHUTEN 32 BB3yXOBO/I, 100aBsiiTe
MOTOpHO MacJi0O KbM BHyCKaTeJ'[HI/ISI OTBOp BCIHDBKX THCBHO.

UHcmpykyuu 3a no00pbKKa

* CuegBaiiTe perJiaMeHTHTe HA CHOTBETHATA IbP:KaBa
3a 0e3omacHaTa ynorpe0da u u3XBbpJisiHe HA
BCHYKHTE YACTH.

* Iloanpbxkara u peMOHTa TPsIOBa J1a ObJIAT U3BBPIIBAHU
OT KBJTM(HUIMPaAH IEPCOHAN, KATO Ce M3IT0JI3BAT CaAMO
OpUTHHAJIHYU pe3epBHU yacTH. CBBPIKETE CE ¢
MIPOU3BOIUTENS UM C HANW-OIM3KUSA OTOPH3UPAH
THPTOBEIL 32 CHBETH WIIM aKO C€ HYK/IaeTe OT Pe3epPBHU
4acTu.

* Bunaru npoBepsBaiiTe qanu MamMHaTa ¢ H3KIIOYEHa OT
eNIeKTpUYeCcKaTa Mpexka, 3a Jia IPeI0TBpaTUTE CiTydaiiHa
yrnotpeba.
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* PasrmoOsBaiiTe n mpoBepsBaiiTe MHCTPYMEHTA Ha BCEKU
3 Meceria, ako TOM Ce M3IMO0JI3Ba BCEKHU JEH. 3aMEHSIIUTE
TIOBPEICHU MM U3HOCEHH YaCTH.

* 3a 1a MUHMMH3HpaTe BPEMETO B KOETO YPEABT HE € B
yrnorpeba, Bu mpenopbruBame ciieIHUSI KOMIUIEKT 3a
TeXHUYECKO oOcirykBaHe: KommiekT 3a HacTpoiika

UN3xebprisiHe

* M3XBBpISTHETO Ha HACTOSIIOTO 000pyABaHE TPsOBA da
CHOTBETCTBA Ha 3aKOHOJATEJIICTBOTO HAa CHOTBETHATA
IbpXKaBa.

* Bcuuku noBpeseHu, N3HOCEHU WU HEMPAaBUIHO
¢ynkimonnpamu ycrpoiictsa TPSIBBA IA BbJAAT
CIIPEHMU OT YIIOTPEBA.

» M3XBBPISIHETO HAa HACTOSIIOTO 000pyABaHE TPsOBa da
CHOTBETCTBA Ha 3aKOHO/ATEJICTBOTO HAa CHOTBETHATA
JIbpIKaBa.

®* PEMOHTBHT Tpﬂ6Ba Jla C€ U3BBbpUIBA CaMO OT IE€PCOHAJ 110
TCXHUYCCKATA MOAAPBIKKA.

None3Ha nHcpopmauusa

Yebcalim
Bresre B Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mosxere na HamepuTe UH(GOPMAIIUS OTHOCHO HAIINTE
IPOAYKTH, IPUHAJICKHOCTH, PE3EPBHU YaCTU U
MyOJMKalUK Ha HAIIKs yeOcaT.

lMpou3xod Ha npodykma

Taiwan

Aemopcko npaeo

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bcenuku npaa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peleHo
M3II0JI3BAHE MJIM KOIIMPAHEe Ha ChbP’KaHUETO WM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 32 ThPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHMS HA MOJIEJIA, HOMEpa Ha YacTH U YEPTEXKH.
W3znonsBaiiTe caMo OpUTHHAIHYU pe3epBHU dacTu. [ToBpenu
W HEU3NPABHOCTHU BCJICICTBUE Ha yroTpeda Ha
HEOPHUTHWHAIIHY YacTH HE CE TIOKPHUBAT OT TapaHIMATA UIH
OTrOBOPHOCTTA 32 BPEIU, IPUUNHEHH OT MPOIYKTa.

Tehnicki podaci

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
S ‘.r —~ —~
RPM ftLb o Nm ke B w

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9
1080 1464

7

"'4/; ’.’ —~ —~
RPM ftlb o Nm Bk B
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300- 407- 33 7.2
1080 1464
O @By Mlms) K mis?
CP7769  96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15

Neizvjesnost 3 dB(A), u skladu s ISO 15744. Za razinu
zvuénog tlaka, dodaj 11 dB(A)

Standard za vibraciju: ISO-28927-2

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv, tip i serijski
broj, vidi naslovnu stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direk-
tivom(ama):

2006/42/EC (17/05/2006)

Primijenjene uskladene norme:
EN ISO 11148-6:2012

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Izjava o uporabi

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici.

Nije dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu
uporabu.

il POZOR Opasnost od ozljede
» Ako je zakretni moment veci od 50 Nm, mora se ko-
ristiti pritezac.
Reakcijski drza¢ projektiran je za apsorpciju reakci-
jskog momenta elektri¢nih alata koji su sklopovi.
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Upute specifiche za proizvod
Rad

Pogledajte slike na stranici 2.
 Pravilno postavite dodatke na alat.
* Spojite uredaj na Cist i suh dovod zraka.

» Za pokretanje alata povucite okida¢ (A). Brzina alata
povecava se snaznijim pritiskanjem okidaca. Za zaus-
tavljanje otpustite okidac.

» Za promjenu rotacije pritisnite sklopku (B). Upotrijebite
sklopku za obrnuti rad (B) samo kada se potpuno zaus-
tavi pogonsko vreteno. Promjena brzine prije zaustavl-
janja pogonskog vretena moze ostetiti stroj.

» Za prilagodavanje izlazne snage okrenite regulator (B).

Podmazivanje spojke

Upotrijebite 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube sinteti¢kog maziva
za spojku.

Podmazivanje

Uporabite podmaziva¢ voda za zrak s uljem SAE #10
podesenim na dvije (2) kapljice u minuti. Ako se podmazivaé
voda za zrak ne moze uporabiti, dodajte ulje za zra¢ni motor
na usis jednom dnevno.

Upute za odrzavanje

» Pridrzavajte se lokalnih ekoloskih propisa u drzavi
za sigurno rukovanje i zbrinjavanje svih dijelova.

* Odrzavanje i popravke smije vrSiti iskljuc¢ivo kvalifici-
rano osoblje uz primjenu samo originalnih rezervnih di-
jelova. Obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom
trgoveu za savjet o tehnickom servisu ili rezervne di-
jelove.

» Uvijek se uvjerite da je stroj iskljucen iz izvora napa-
janja kako biste izbjegli nezeljeno ukljucivanje.

» Rastavite i pregledajte alat svaka 3 mjeseca ako ga koris-
tite svakodnevno. Zamijenite oStecene ili istroSene di-
jelove.

» Kako biste vrijeme zastoja skratili na najmanju mogucu
mjeru, preporucuje se sljedeci servisni komplet: Kom-
plet za podesavanje

Zbrinjavanje

» Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

* Sve ostecene, jako istroSene i uredaje koji ne funkcioni-
raju pravilno TREBA POVUCI IZ UPORABE.

 Zbrinjavanje ove opreme treba izvrsiti sukladno zakono-
davstvu u odgovarajucoj drzavi.

» Popravke smije vrsiti iskljucivo osoblje za tehnicko
odrzavanje.
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Korisne informacije

Web stranica
Prijavite se na Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Mozete pronaci informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na nasoj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Taiwan

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva oStecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

T
L/ >r — —~
RPM ftlb o Nm Bk B
CP7769 6500 300-  407- 3.15 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464

O asn)) mimsy K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Madramatus 3 dB(A), kooskolas ISO 15744. Helivdimsuse
taseme puhul lisage 11 dB(A)

Vibratsiooni standard: ISO-28927-2
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Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri
leiate esilehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2006/42/EC (17/05/2006)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
ENISO 11148-6:2012

Ametiasutused vdivad nduda asjakohast tehnilist teavet,
mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Avaldus kasutamise kohta

Kéesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli voi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks.

Teiste akude laadimine ei ole lubatud. Seade on vaid profes-
sionaalseks kasutamiseks.

@ HOIATUS Vigastuste oht

» Kui vdindejoud on suurem kui 50 Nm, tuleb kasu-
tada reaktsioonivarrast.

Reaktiivvarras on mdeldud montaaZzi mootortddriista
reaktsioonijou absorbeerimiseks.

Tootespetsiifilised juhised

Kasutamine

Vt joonised Ik 2.
+ Kinnitage tarvikud korralikult todriista kiilge.
+ Uhendage seade puhta ja kuiva dhu allikaga.

» Masina kdivitamiseks tdmmake pédstikut (A). Masina
kiiruse suurendamiseks tduseb pédstiku rohk.
Seiskamiseks vabastage paastik.

» Poorlemise aktiveerimiseks vajutage lilitit (B). Kasutage
reversiivliilitit (B) ainult tdielikult seiskunud ajamivdl-
liga. Kiiruse muutmine enne ajamivolli seiskumist voib
masinat kahjustada.

» Viljundvdimsuse reguleerimiseks keerake regulaatorit.

Siduri mééarimine
Kasutage 0.5 oz. (14 g) siinteetilist siduriméaret CP Pneu-
Lube.

Maéarimine
Kasutage SAE #10 dliga dhutoru méardeseadet, mis on reg-
uleeritud kahele (2) tilgale minutis. Kui 6hutoru méarde-

seadet ei saa kasutada, lisage iga paev sisselaskesse Shu-
mootori Oli.

Paigaldusjuhised

» Kaoikide komponentide ohutu kiisitsemise ja utiliseer-
imise osas jirgige kohalikke keskkonnaregulatsioone.

* Hooldust ja remonte vdivad teostada ainult kvalifitseeri-
tud tehnikud, kasutades ainult originaal varuosi.
Tehnilise hoolduse teostamiseks voi varuosade han-
kimiseks votke ithendust tootja voi 1dhima ametliku
edasimiiiijaga.

 Juhusliku kéivitumise viltimiseks veenduge, et masin
oleks alati energiaallikast lahutatud.

» Kui tooriista kasutatakse igapaevaselt, votke to0riist lahti
ja kontrollige seda iga kolme kuu méddudes. Vahetage
kahjustatud v&i kulunud osad.

» Seisuaja minimeerimiseks on soovitatav kasutada
jargmist hoolduskomplekti. Hadlestuskomplekt

Utiliseerimine

» Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavalt vas-
tava riigi seadusandlusele.

« Koik kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti tootavad
seadmed TULEB KASUTUSEST KORVALDADA.

+ Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavalt vas-
tava riigi seadusandlusele.

* Remonttdid voivad teostada ainult tehnikud.

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Taiwan

Autoridigus

© Autoridigus 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamirke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja

37



Impact Wrench

jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pdhjustatud kahjustused voi torked pole
garantii vOi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
LS > —~ —~
RPM ftLb o Nm EAxe BB
CP7769 6500 300-  407- 3.5 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464
O @) Mlims) K misd
CP7769  96.8 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779  96.8 12.97 15

3 dB(A) neapibréztumas pagal ISO 15744. Garso galios ly-
giui pridekite 11 dB(A)

Standartiné vibracija: ISO-28927-2

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-
as) Direktyva (-as):

2006/42/EC (17/05/2006)

Taikyti darnieji standartai:

EN ISO 11148-6:2012

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Isdavéjo parasas

—ef—
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Naudojimo deklaracija

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti.

Draudziama naudoti §j gaminj kitam. Tik profesionaliam
naudojimui.

E ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

» Jei sukimo momentas yra didesnis negu 50 Nm,
reikia naudoti atoveiksmio strypa

Atoveiksmio strypas yra skirtas elektriniy jrankiy
montavimo atoveiksmio stikio momentui absorbuoti.

Specialios gaminio instrukcijos

Eksploatavimas
Zr. paveikslélius 2 psl.
* Priedus prie jrankio pritvirtinkite tvirtai.

* Prijunkite prietaisa prie S§varaus ir sauso oro tiekimo
grandings.

* Norédami jjungti mechanizmg, spauskite gaiduka (A).
Mechanizmo greitis didinamas stipriau spaudziant
gaiduka. Jei norite sustabdyti, gaiduka atleiskite.

« Jei norite pakeisti sukimosi kryptj, paspauskite jungtuka
(B). Atbulinés eigos jungtuka (B) naudokite tik tada, kai
pavaros velenas visiSkai sustoja. Jei bandysite keisti
pavaros velenui dar nesustojus, mechanizmas gali biiti
sugadintas.

» Reguliuoti atiduodamaja galig galite sukdami regulia-
toriy (B).

Sankabos tepimas

Naudokite 0.5 oz. (14 g) sintetinio sankaby tepalo ,,CP Pneu-
Lube*.

Sutepimas

Naudokite oro linijos tepimo jtaisg su SAE #10 alyva, nus-
tate du (2) lasus per minutg. Jei néra galimybés naudoti oro
linijos tepimo jtaiso, kartg per dieng j jleidimo anga
jvarvinkite variklio alyvos.

Techninés priezZidaros instrukcijos

» Laikykités Salyje galiojanciy vietiniy aplinkosaugos
taisykliy, reglamentuojanciy saugy visy komponenty
tvarkyma ir $alinimg.

» Techninés priezitiros ir remonto darbus turi atlikti kvali-
fikuotas personalas, naudojantis tik originalias atsargines
dalis. Dél techninés prieziiiros patarimy ar atsarginiy
daliy kreipkités | gamintoja ar artimiausig jgaliotajj at-
stova.

+ Siekdami iSvengti netycinio jrenginio veikimo, visada
patikrinkite, ar jis atjungtas nuo energijos Saltinio.
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» Jei jrankis naudojamas kasdien, ji ardykite ir apzitrékite
kas 3 ménesius. Saugos sumetimais pakeiskite
nusidévéjusias ir apgadintas dalis.

* Siekiant sumazinti galimy prastovy skaiciy, rekomen-
duojama naudoti §j priezitiros rinkinj: Derinimo
rinkinys

Salinimas
« Salinant §ig jranga batina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanciy jstatymy.

« NEEKSPLOATUOKITEapgadinty, labai
nusidévéjusiy ar netinkamai veikian¢iy jrenginiy.

« Salinant §ig jranga batina laikytis atitinkamoje 3alyje
galiojanciy jstatymy.

» Remonto darbus turi atlikti tik techninés priezitiros
tarnybos personalas.

Naudinga informacija

Tinklavieté
Prisijunkite prie Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Cia rasite informacijos apie misy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés salis

Taiwan

Autoriy teisés

© Copyright 2018, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks §io turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.

7
“'Q/. y ~ ~
RPM ftLb o Nm EAke BB
CP7769 6500 300-  407- 3.5 69
1080 1464
CP7769-6 6500 300-  407- 375 83
1080 1464
CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464

O asn)) mlimsy) K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5

Merfjumu nenoteiktiba 3 dB(A), saskana ar ISO 15744.
Skanas jaudas [Tmenim pievienojiet 11 dB(A)

Vibraciju standarts: ISO-28927-2

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mgés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu
un serijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direkti-
vai(-am):

2006/42/EC (17/05/2006)

Piemg&rotie saskanotie standarti:
EN ISO 11148-6:2012

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Pielietojuma pazinojums

Sis produkts paredzgts vitnotu stiprinajumu ieskriivésanai un
izskriivé$anai no koka, metala un plastmasas.

Cits pielietojums nav atlauts. Paredz&ts lietot tikai profe-
sionaliem méerkiem.

A BRIDINAJUMS Traumu risks

» Ja griezes moments ir lielaks par 50 Nm, ne-
piecieSams izmantot reakcijas stieni

Reakcijas stienis ir paredz&ts montazas instrumentu
reakcijas griezes momenta absorbgsanai.

Produktam specifiskas
instrukcijas

Darbiba
Skatiet att€lus 2. lappuse

* Pareizi piestipriniet papildpiederumus instrumentam.

» Pievienojiet ierici tTrai un sausai gaisa padeves sisteémai.
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 Lai iekartu palaistu, pavelciet spriidu (A). Iekartas
atrums palielinas, palielinot spiedienu uz slédzi. Lai
iekartu apturétu, atlaidiet spradu.

 Lai mainTttu rotaciju, nospiediet sledzi (B). [zmantojiet
atpakalgaitas slédzi (B) tikai tad, kad dzing&ja varpsta tiek
pilniba apstadinata. Mainot atrumu pirms piedzinas varp-
stas apstadinasanas, var sabojat iekartu.

 Lai regulétu izejas jaudu, pagrieziet regulatoru (B).

Sajiga ellosana

Izmantojiet 0.5 oz. (14 g) CP Pneu-Lube sintétiskas sajtiga
smérvielas.

Ellosana

Izmantojiet gaisa vada ellnicu ar SAE #10 ellu, kas noreg-
uléta uz diviem (2) pilieniem miniite. Ja nevar izmantot gaisa
vada ellnicu, vienreiz diena pievienojiet gaisam motore]lu.

Apkopes noradijumi

+ Ievérojiet vietéjos vides normativus par apieSanos ar
visiem komponentiem un to utilizaciju.

» Apkopes un remontdarbi javeic kvalificétam personalam,
izmantojot tikai originalas rezers dalas. Sazinieties ar
razotaju vai tuvako pilnvaroto dileri, lai sanemtu kon-
sultacijas par tehnisko apkopi vai ja nepiecieSamas rez-
erves dalas.

» Vienmér parliecinieties, ka masina ir atslégta no energi-
jas avota, lai izvairitos no nejausas darbinasanas.

* Demontgjiet un parbaudiet instrumentu ik pec 3
ménesiem, ja instruments tiek lietots katru dienu. No-
mainiet bojatas vai nodilusas dalas.

 Lai samazinatu dikstavi Iidz minimumam, ieteicams iz-
mantot $adu apkopes komplektu: Pieregulésanas kom-
plekts

Utilizacija
« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas val-
sts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

« Sis iekartas utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas val-
sts likumdoSanu.

* Remontu drikst veikt tikai tehniskas apkopes personals.

Noderiga informacija

Vietne
Piesakieties vietné Chicago Pneumatic: www.cp.com.

Js varat atrast informaciju par miisu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un public€tajiem materialiem
miisu vietng.
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Visas tiesibas paturgtas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kopésana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
prec¢u Zzimém, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu li-
etoSana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.
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Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.
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1080 1464
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CP7779 6500 300-  407- 33 72
1080 1464
O @) Mlms) K mis?
CP7769  96.8 12.97 15
CP7769-6  96.8 12.97 15
CP7779 968 12.97 15
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Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.
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RPM ftLb o Nm Eake B

CP7769 6500  300- 407 - 3.15 6.9

1080 1464

CP7769-6 6500 300 - 407 - 3.75 8.3
1080 1464

CP7779 6500 300 - 407 - 3.3 7.2
1080 1464

Ovasn)) mlimsy) K misd)

CP7769 96.8 12.97 1.5
CP7769-6  96.8 12.97 1.5
CP7779 96.8 12.97 1.5
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Max. pressure: 6.3 BAR /90 PSI MAX.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversaettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Pfeklad puvodnich pokyn(

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
lMpeBoa Ha OpUrMHANHUTE UHCTPYKLUN
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste télge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums

JR 6 1 BA Y B 0%
EABAZVHBIR

24 MEMo| Hole

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with

ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com

@ Chicago
Pneumatic

WWW.Cp.com
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